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1. ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ОГСЭ. 06 АДЫГЕЙСКИЙ ЯЗЫК 
 

1.1. Область применения программы 
Рабочая программа учебной дисциплины ОГСЭ.06 Адыгейский язык (далее – 

программа) является составной частью основной профессиональной образовательной 
программы политехнического колледжа ФГБОУ ВО «МГТУ» в соответствии с 
федеральным государственным образовательным стандартом среднего 
профессионального образования (далее – ФГОС СПО) по специальности 23.02.01 
Организация перевозок и управление на транспорте (по видам). 

 
1.2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы 
Дисциплина ОГСЭ.06 Адыгейский язык входит в перечень дисциплин вариативной 

части  общего гуманитарного и социально-экономического цикла. 
 
1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 

дисциплины 
В результате изучения учебной дисциплины «Адыгейский язык» обучающийся 

должен 
уметь: 
У1 - анализировать и кратко характеризовать звуки речи, состав слова, части речи, 

предложения; 
У2 - составлять краткие устные рассказы о себе, своей семье, друзьях и т.д.; 
У3 -читать вслух, соблюдая правила произношения и интонацию, доступные по 

объему тексты, построенные на изученном языковом материале; 
У4 - применять в практике речевого общения основные орфоэпические, лексические, 

грамматические нормы современного адыгейского литературного языка; использовать в 
собственной речевой практике синонимические ресурсы адыгейского языка, 

У5 - использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 
повседневной жизни для: устного общения с носителями адыгейского языка; 
ознакомление с произведениями художественной литературы и фольклора адыгского 
народа; приобщение к культурным ценностям разных народов, воспитание толерантного 
отношения к ним. 

знать: 
З1 - функции языка; основные сведения о лингвистике как науке, роли письменности 

в развитии адыгейского языка, формах существования адыгейского национального языка, 
литературном языке и его признаках, 

З2 - особенности адыгейской графики, значимые части слова, способы образования 
слов, признаки изученных частей речи, типы предложений по цели высказывания и 
структуре; 

З3 - основные нормы адыгейского литературного языка: орфоэпические, лексические, 
грамматические, орфографические, пунктуационные. 

 
1.4. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины: 
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, 

проявлять к ней устойчивый интерес. 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и 

способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество. 
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ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за 
них ответственность. 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 
эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного 
развития. 

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в 
профессиональной деятельности. 

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 
руководством, потребителями. 

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), 
результат выполнения заданий. 

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение 
квалификации. 

ОК 9. Ориентироваться в условиях постоянного изменения правовой базы. 
 
1.5. Количество часов на освоение программы: 
максимальной учебной нагрузки обучающегося – 54 часа, в том числе 
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося – 36 часов, 
самостоятельной работы обучающегося – 16 часов, 
консультации - 2 часа. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  
ОГСЭ. 06 АДЫГЕЙСКИЙ ЯЗЫК 

 
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 
Вид учебной работы 

 
Количество  

часов (всего) 
в 4 семестре 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка  44 44 

в том числе   

теоретические занятия (Л)   

практические занятия (ПЗ) 44 44 

Самостоятельная работа обучающихся (СРС) 
(всего) 

4 4 

Консультации 2 2 
Формой промежуточной аттестации является 
зачет 

2 2 

Общая трудоемкость 54 54 
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3.  УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 
ОГСЭ.06 АДЫГЕЙСКИЙ ЯЗЫК 

 
3.1. Требования к материально-техническому обеспечению 
Реализация программы дисциплины ОГСЭ.06 Адыгейский язык требует наличия 

учебного кабинета адыгейского языка. 
Оборудование учебного кабинета: 
-посадочные места по количеству обучающихся; 
-рабочее место преподавателя; 
-комплект учебно-методических и раздаточных материалов по дисциплине. 
Технические средства обучения: 
-экран; 
-мультимедийный проектор. 
3.2. Информационное обеспечение обучения. 

Перечень учебных изданий основной и дополнительной литературы, 
Интернет-ресурсов. 

Основные источники: 
 1. Керашева, З.И. Адыгейский язык: учебник / З.И. Керашева, Н.А. Панеш ; 

[художник А.И. Сергиенко]. - Майкоп: Адыгейское республиканское книжное  
издательство, 2001. - 204 с. 

Дополнительные источники: 
1. Гунчокова, М.А. Изучаем адыгейский язык : учебное пособие для средних  и 

высших  учебных  заведений / М.А. Гунчокова, Л.П. Терчукова. Адыгейский 
республиканский институт повышения квалификации, 2010. 

2. Блипашаова  М.Д. Тесты по адыгейскому языку. Майкоп: ООО «Электронные 
издательские технологии», 2016 г. 

3. Хачемизова М.А. Современный адыгейский язык. Морфология. Часть 2. Майкоп: 
ООО «Электронные издательские технологии», 2016 г. 

4. Шхалахова С.Г., Мурад  Г.А., Бгуашева З.Б. Занимательная грамматика 
адыгейского языка. Майкоп, 2012 г. 

5. З.У. Блягоз, А.Н. Блягоз.  Адыгейско - русский разговорник.Майкоп: Адыгейское 
республиканское книжное издательство, 2009 г. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 
У1 анализировать и кратко 
характеризовать звуки речи, состав 
слова, части речи, предложения; 
У2  составлять краткие устные 
рассказы о себе, своей семье, 
друзьях и т.д.; 
У3 читать вслух, соблюдая правила 
произношения и интонацию, 
доступные по объему тексты, 
построенные на изученном 
языковом материале; 
У4  применять в практике речевого 
общения основные орфоэпические, 
лексические, грамматические 
нормы современного адыгейского 
литературного языка; использовать 
в собственной речевой практике 
синонимические ресурсы 
адыгейского языка, 
У5   использовать приобретенные 
знания и умения в практической 
деятельности и повседневной жизни 
для: устного общения с носителями 
адыгейского языка; ознакомление с 
произведениями художественной 
литературы и фольклора адыгского 
народа; приобщение к культурным 
ценностям разных народов, 
воспитание толерантного 
отношения к ним. 
 
 

Оценки "зачтено" заслуживает 
обучающийся, обнаруживший: 
глубокое знание учебного материала; 
умеющий свободно выполнять 
задания, предусмотренные 
программой; усвоивший основную 
литературу; демонстрирующий 
систематический  характер знаний по 
дисциплине и способный к их 
самостоятельному пополнению и 
обновлению ходе дальнейшей 
учебной работы и профессиональной 
деятельности. Допустивший 
погрешности в ответе, не носящие 
принципиального характера, когда 
установлено, что студент обладает 
необходимыми знаниями для 
последующего устранения указанных 
погрешностей под руководством 
преподавателя. 

Оценка "незачтено" 
выставляется обучающемуся,  
обнаружившему пробелы в знаниях 
учебного материала, допускающим 
принципиальные ошибки в 
выполнении предусмотренных 
программой заданий. Такой оценки 
заслуживают ответы, носящие 
несистематизированный, 
отрывочный, поверхностный 
характер, когда обучающийся не 
понимает существа излагаемых им 
вопросов, что свидетельствует о том, 
что он не может дальше продолжать 
обучение без дополнительных 
занятий по дисциплине. 

Экспертная оценка 
деятельности 
обучающихся при 
выполнении   и 
защите результатов 
практических 
занятий, 
выполнении 
домашних работ, 
опроса, результатов 
внеаудиторной 
самостоятельной 
работы 
обучающихся, 
контрольных работ 
и других видов 
текущего контроля 
и т.п. 
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З1  функции языка; основные 
сведения о лингвистике как науке, 
роли письменности в развитии 
адыгейского языка, формах 
существования адыгейского 
национального языка, литературном 
языке и его признаках, 
З2 особенности адыгейской 
графики, значимые части слова, 
способы образования слов, 
признаки изученных частей речи, 
типы предложений по цели 
высказывания и структуре; 
З3 основные нормы адыгейского 
литературного языка: 
орфоэпические, лексические,  
грамматические, орфографические, 
пунктуационные. 

 

Оценки "зачтено" заслуживает 
обучающийся, обнаруживший: 
глубокое знание учебного материала; 
умеющий свободно выполнять 
задания, предусмотренные 
программой; усвоивший основную 
литературу; демонстрирующий 
систематический  характер знаний по 
дисциплине и способный к их 
самостоятельному пополнению и 
обновлению ходе дальнейшей 
учебной работы и профессиональной 
деятельности. Допустивший 
погрешности в ответе, не носящие 
принципиального характера, когда 
установлено, что студент обладает 
необходимыми знаниями для 
последующего устранения указанных 
погрешностей под руководством 
преподавателя. 
Оценка "незачтено" выставляется 
обучающемуся, обнаружившему 
пробелы в знаниях учебного 
материала, допускающим 
принципиальные ошибки в 
выполнении предусмотренных 
программой заданий. Такой оценки 
заслуживают ответы, носящие 
несистематизированный, 
отрывочный, поверхностный 
характер, когда обучающийся не 
понимает существа излагаемых им 
вопросов, что свидетельствует о том, 
что он не может дальше продолжать 
обучение без дополнительных 
занятий по дисциплине. 

Экспертная оценка 
деятельности 
обучающихся при 
выполнении   и 
защите результатов  
практических 
занятий, 
выполнении 
домашних работ, 
опроса, результатов 
внеаудиторной 
самостоятельной 
работы 
обучающихся, 
контрольных работ 
и других видов 
текущего контроля 
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5. АДАПТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ПРИ ОБУЧЕНИИ ИНВАЛИДОВ 
И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 
Адаптация рабочей программы дисциплины «Адыгейский язык» проводится при 

реализации адаптивной образовательной программы – программы подготовки 
специалистов среднего звена по специальности 23.02.01 Организация перевозок и 
управление на транспорте(по видам) в целях обеспечения права инвалидов и лиц с 
ограниченными возможностями здоровья на получение профессионального образования, 
создания необходимых для получения среднего профессионального образования условий, 
а также обеспечения достижения обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными 
возможностями здоровья результатов формирования практического опыта.  

Оборудование учебного кабинета социально-экономических дисциплин для 

обучающихся с различными видами ограничения здоровья. 

Оснащение кабинета социально-экономических дисциплин в соответствии с п. 
3.1. должно отвечать особым образовательным потребностям обучающихся инвалидов и 
лиц с ограниченными возможностями здоровья. Кабинет должен быть оснащены 
оборудованием и учебными местами с техническими средствами обучения для 
обучающихся с различными видами ограничений здоровья. 

Кабинет, в котором обучаются лица с нарушением слуха, должен быть 
оборудован радиоклассом, компьютерной техникой, аудиотехникой, видеотехникой, 
электронной доской, мультимедийной системой. 

Для слабовидящих обучающихся в кабинете предусматриваются просмотр 
удаленных объектов при помощи видеоувеличителей для удаленного просмотра. 
Использование Брайлевской компьютерной техники, электронных луп, программ 
невизуального доступа к информации, технических средств приема-передачи учебной 
информации в доступных формах. 

Для обучающихся с нарушением опорно-двигательного аппарата кабинет должен 
быть оборудован передвижными регулируемыми партами с источником питания. 

Вышеуказанное оснащение устанавливается в кабинете при наличии 
обучающихся по адаптированной образовательной программе с учетом имеющегося типа 
нарушений здоровья у обучающегося. 

Информационное и методическое обеспечение обучающихся. 

Доступ к информационным и библиографическим ресурсам, указанным в п. 3.2.  
рабочей программы, должен быть представлен в формах, адаптированных к ограничениям 
здоровья обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья: 

Для лиц с нарушениями зрения (не менее одного вида): 
- в печатной форме увеличенным шрифтом; 
- в форме электронного документа; 
- в форме аудиофайла; 
- в печатной форме на языке Брайля. 
Для лиц с нарушениями слуха: 
- в печатной форме; 
- в форме электронного документа. 
Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата (не менее одного вида): 
- в печатной форме; 
- в форме электронного документа; 
- в форме аудиофайла. 
Для лиц с нервно-психическими нарушениями (расстройство аутического 

спектра, нарушение психического развития) (не менее одного вида): 
- использование текста с иллюстрациями; 
- мультимедийные материалы. 
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Во время самостоятельной подготовки обучающиеся инвалиды и лица с 
ограниченными возможностями здоровья должны быть обеспечены доступом к сети 
Интернет. 

Формы и методы контроля и оценки результатов обучения. 

Применяемые при реализации рабочей программы дисциплины «Адыгейский 
язык» формы и методы контроля проводятся с учетом ограничения здоровья 
обучающихся.  

Целью текущего контроля является своевременное выявление затруднений и 
отставания обучающегося с ограниченными возможностями здоровья и внесение 
коррективов в учебную деятельность. 

Форма промежуточной аттестации устанавливается с учетом индивидуальных 
психофизических особенностей обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными 
возможностями здоровья (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в 
форме тестирования и т.п.). 

При проведении промежуточной аттестации обучающемуся с ограниченными 
возможностями здоровья предоставляется время на подготовку к ответу, увеличенное не 
более чем в три раза установленного для подготовки к ответу обучающемуся, не 
имеющим ограничений в состоянии здоровья.  
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6. ЛИСТ ВНЕСЕННЫХ ИЗМЕНЕНИЙ 
 

Дополнения и изменения в рабочей программе  

за ________/________ учебный год 
 
 
В рабочую программу ОГСЭ.06 Адыгейский язык 
 
по специальности 23.02.01 Организация перевозок и управление на транспорте (по видам) 

вносятся следующие дополнения и изменения: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дополнения и изменения внесла          ___________________   Г.З. Теучеж 
                                                                                                                    (подпись)                            И.О. фамилия 

 
Рабочая программа пересмотрена и одобрена на заседании предметной (цикловой) 
комиссии гуманитарных и естественнонаучных дисциплин.   
 
 
«____»___________________20____г. 
 
 
Председатель предметной 
(цикловой) комиссии                             ____________  С.Н. Шхапацева 
                                                                                                              (подпись)             И.О. фамилия     
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